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jœ jœ jœ Jœ œ jœ jœ
Blaast met nieu-we maan de ba -

jœ jœ jœ jœ œ jœ jœ
Blaast met nieu-we maan de ba -

jœ jœ jœ jœ œ jœ jœ
Blaast met nieu-we maan de ba -

Jœ Jœ Jœ jœ œ jœ jœ
Blaast met nieu-we maan de ba -

œ jœ jœ œ œ
zuin en met vol - le

œ jœ jœ œ œ
zuin en met vol - le

œ jœ jœ œ œ
zuin en met vol - le

œ Jœ Jœ œ œ
zuin en met vol - le

jœ jœ jœ jœ œ œU
maan: voor on-ze feest-dag.

jœ jœ jœ jœ œ œ
U

maan: voor on-ze feest-dag.

jœ jœ Jœ Jœ œ œU
maan: voor on-ze feest-dag.

jœ jœ jœ jœ œ œU
maan: voor on-ze feest-dag.
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4 Œ jœ jœ jœ jœ
Laat schal - len uw

Œ jœ jœ jœ jœ
Laat schal - len uw

Œ Jœ Jœ
jœ jœ

Laat schal - len uw

Œ Jœ Jœ Jœ Jœ
Laat schal - len uw

œ œ
vreug - de

œ œ
vreug - de

œ œ
vreug - de

œ œ
vreug - de

œ œ
voor God

œ œ
voor God

∑

∑

œ œ
voor God,

œ œ
voor God,

∑

∑

œ œœ
voor God,

œ œ
voor God,

œ œ
voor God,

œ œ
voor God,

 Blaast met nieuwe maan de bazuin
Psalm 81 : 2 - 4

Festoso (+ Volk ad lib.)

Choir

Jan van Putten
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9

Jœœ Jœœ œœ œœ Œ
on - ze sterk - te,

jœ jœ œ œ Œ
on - ze sterk - te,

Jœœ Jœœ œ œ Œ
on - ze sterk - te,

Jœ Jœ œ œ Œ
on - ze sterk - te,

∑

∑

jœ jœ Jœ Jœ Rœ Rœ Jœ œ
voor Ja - cob's God steekt de trom - - -pet,

Ó Jœ Jœ Jœ Jœ
voor Ja - cob's God,
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œ œ œ œ
voor Ja - cob's God

œ œ œ œ
voor Ja - cob's God

œ Jœ Jœ œ Jœ Jœ
laat schal - len met vreug - de, -

œ Jœ Jœ œ Jœ Jœ
laat schal - len met vreug - de,

Jœ Jœ Jœ œ ‰ Œ
steekt de trom - pet.

jœ jœ jœ œ ‰ Œ
steekt de trom - pet.

jœ jœ jœ œ ‰ Œ
steekt de trom - pet.

jœ jœ Jœ œ ‰ Œ
steekt de trom - pet.

jœ jœ jœ Jœ œ jœ jœ
Blaast met nieu - we maan de ba -

jœ jœ jœ jœ œ jœ jœ
Blaast met nieu - we maan de - ba -

jœ jœ jœ jœ œ jœ jœ
Blaast met nieu - we maan de ba -

Jœ Jœ Jœ jœ œ jœ jœ
Blaast met nieu - we maan de ba -
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(+ Volk ad lib.)marcato
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14 œ jœ jœ œ œ
zuin en met vol - le

œ jœ jœ œ œ
zuin en met vol - le

œ jœ jœ œ œ
zuin en met vol - le

œ Jœ Jœ œ œ
zuin en met vol - le

jœ jœ jœ jœ œ œU
maan: voor on - ze feest - dag.

jœ jœ jœ jœ œ œ
U

maan voor on - ze feest - dag.

jœ jœ Jœ Jœ œ œU
maan: voor on - ze feest - dag.

jœ jœ jœ jœ œ œU
maan: voor on - ze feest - dag.

œ œ œ œ œ œ
Zet een psalm in

œ œ œ œ œ œ
Zet een psalm in

œ. œ. œ. œ.
Zet een psalm in

œ. œ. œ. œ.
Zet een psalm in
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17 jœ jœ jœ jœ œ œ
bij de tam - boe - rijn - slag,

jœ jœ jœ jœ œ œ œ
bij de tam - boe - rijn - slag,

jœ. jœ. jœ. jœ. œ. œ
bij de tam - boe - rijn - slag,

Jœ. Jœ. Jœ. Jœ. œ. œ
bij de tam - boe - rijn - slag,

‰ Jœ Jœ .Jœ Rœ Jœ
bij de heer - lij - ke

‰ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
bij de heer - lij - ke

∑

∑
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Jœ jœ jœ .Jœ Rœ Jœ
ci - ter, de heer - lij - ke

œ œ œ œ œ œ .jœ rœ jœ
ci - ter, de heer - lij - ke

Œ rœ rœ œ œ rœ Rœ œ œ
bij de heer - lij - ke

Œ Rœ
rœ .jœ rœ jœ

bij de heer - lij - ke

jœ jœ jœ œ ‰
ci - ter, de harp.

jœ jœ jœ œ ‰
cit - ter, de harp.

jœ jœ jœ œ ‰
ci - ter, de harp.

jœ Jœ Jœ œ ‰
ci - ter, de harp.
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21 jœ jœ jœ Jœ œ jœ jœ
Blaast met nieu - we maan de ba -

jœ jœ jœ jœ œ jœ jœ
Blaast met nieu - we maan de ba -

jœ jœ jœ jœ œ jœ jœ
Blaast met nieu - we maan de ba -

Jœ Jœ Jœ jœ œ jœ jœ
Blaast met nieu - we maan de ba -

œ jœ jœ œ œ
zuin en met vol - le

œ jœ jœ œ œ
zuin en met vol - le

œ jœ jœ œ œ
zuin en met vol - le

œ Jœ Jœ œ œ
zuin en met vol - le

jœ jœ jœ jœ œ œU
maan: voor on - ze feest - dag.

jœ jœ jœ jœ œ œ
U

maan: voor on - ze feest - dag.

jœ jœ Jœ Jœ œ œU
maan: voor on - ze feest - dag.

jœ jœ jœ jœ œ œU
maan: voor on - ze feest - dag.

4 Blaast met nieuwe maan de bazuin

(+ Volk ad lib.)

De Psalmtekst is afkomstig uit: De Psalmen, uit het Hebreeuws vertaald door Dr. Ida G.M. Gerhardt en
Dr. Marie H. van der Zeyde, Katholieke Bijbelstichting, 's-Hertogenbosch, 2005, 6de druk.


